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La crescente aspirazione di unire la 
tradizione dell’artigianato del legno con il 
rigore delle linee del pensiero moderno è il 

principio cardine che ha spinto alla creazione 
del modello Palio. Emergono così cucine che 
incarnano un inconfondibile gusto, capaci di 

dare vita ad ambienti singolari. 
Uno stile che si muove tra la solida tradizione 

del legno massello e il design delle linee 
contemporanee, un programma di arredamento 
unico nel suo genere, una cucina che abbraccia 
l’essenza del mondo classico ed il meglio di 

quello contemporaneo.

Palio



◀ It Stosa Cucine nasce nel 1964 a Piancastagnaio, in provincia di Siena, in una falegnameria di 300 mq 
dove, dalla passione di Maurizio Sani, si avvia la prima produzione di cucine Stosa. Grazie alla strategia 
di sviluppo e di rafforzamento del marchio voluta dalla famiglia Sani, dal 1985 alla guida di Stosa, oggi 
l’azienda si configura come uno dei player di riferimento nel settore cucine. Rivolta al futuro sin dal 
principio, Stosa oggi è un brand dall’identità forte e ben definita, leader nella produzione di cucine con 
sistemi che si estendono anche alla zona living. La forza di Stosa Cucine è strettamente legata alla forza 
della famiglia. Progettare una cucina non vuol dire solo realizzare il progetto di un ambiente della casa, 
vuol dire prendere parte al progetto di una vita. Questo approccio, oltre a esprimere una forte attitudine 
evolutiva, dà a Stosa Cucine la possibilità di studiare i bisogni del mercato, anticiparne le tendenze e 
realizzare prodotti di altissima qualità in cui convergono design, ergonomia, tecnologia e innovazione.

◀ Eng Stosa Cucine started in 1964 as a 300 square metre carpentry shop in Piancastagnaio near Siena 
where Maurizio Sani transformed his passion into the production of the first Stosa kitchens. Thanks to 
the strategic decision to develop and reinforce the brand, the Sani family, which has been at the helm 
of Stosa since 1985, turned the company into one of the top players in the kitchen sector today. Always 
looking forward, Stosa is a brand with a firm and distinct identity, a leader in the production of kitchens 
whose systems extend even into the living room area. The strength of Stosa Cucine is closely bound to the 
strength of the family. Designing a kitchen doesn't just mean creating the design for the home environment, 
it means being part of a life project. In addition to demonstrating a considerable aptitude for evolution, 
this approach gives Stosa Cucine the chance to study the market's needs, keep ahead of trends and make 
extremely high quality products that encapsulate design, ergonomics, technology and innovation.

◀ Fra Stosa Cucine voit le jour en 1964 à Piancastagnaio, dans la province de Sienne (Italie), dans une menuiserie 
de 300 m² où, de la passion de Maurizio Sani, débute la production des cuisines Stosa. Grâce à la stratégie 
de développement et de renforcement de la marque voulue par la famille Sani, qui dirige Stosa depuis 1985, 
l’entreprise est aujourd’hui l’un des acteurs de référence dans le secteur des cuisines aménagées. Tourné vers le 
futur dès le début, Stosa est aujourd’hui une marque à l’identité forte et déterminée, leader dans la production 
de cuisines avec des systèmes qui s’étendent à l’espace séjour. La force de Stosa Cucine est étroitement liée à la 
force de la famille. Concevoir une cuisine ne signifie pas seulement réaliser le projet d’un environnement de la 
maison, cela signifie également prendre part au projet d’une vie. Cette approche, en plus d’exprimer une forte 
capacité à évoluer, donne à Stosa Cucine la possibilité d’analyser les besoins du marché, d’anticiper les tendances 
et de réaliser des produits de très haute qualité où convergent design, ergonomie, technologie et innovation.

◀ Spa Stosa Cucine nace en 1964 en Piancastagnaio, en la provincia de Siena, en un taller de carpintería de 300 
metros cuadrados donde, a partir de la pasión de Maurizio Sani, comenzó la primera producción de cocinas 
Stosa. Gracias a la estrategia de desarrollo y fortalecimiento de la marca de la familia Sani, que dirige Stosa desde 
1985, la empresa es hoy uno de los principales operadores del sector de la cocina. Orientada al futuro desde el 
principio, Stosa es hoy una marca con una identidad fuerte y bien definida, líder en la producción de cocinas 
con sistemas que se extienden también a la zona de estar. La fuerza de Stosa Cucine está estrechamente ligada a 
la fuerza de la familia. Diseñar una cocina no solo significa realizar el proyecto de un ambiente hogareño, sino 
participar en el proyecto de una vida. Este enfoque, además de expresar una fuerte actitud evolutiva, ofrece 
a Cocinas Stosa la posibilidad de estudiar las necesidades del mercado, anticipar sus tendencias y realizar 
productos de altísima calidad en los que convergen diseño, ergonomía, tecnología e innovación.

Una famiglia italiana, 
una storia di oltre 55 
anni, una grande
passione: la cucina.

An Italian family,
a story that began over
55 years ago, a huge
passion: kitchens.
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Palio, the perfect blend 
of ancient tradition 
and modern rigour

Palio, perfetto connubio 
tra antica tradizione e 
rigore moderno
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◀ Fra Le principe fondamental à l’origine de la création du modèle Palio réside dans l’aspiration croissante 
d’allier la riche tradition du travail du bois à la recherche de lignes sachant harmoniser les éléments 
traditionnels avec la rigueur de la pensée moderne. C’est ainsi que voient le jour des cuisines qui incarnent un 
goût incomparable, capables de donner vie à des environnements inédits. Ce style qui évolue entre la solide 
tradition du bois massif et le design des lignes contemporaines se traduit par un programme d’ameublement 
unique en son genre, présentant une cuisine qui prend le meilleur des deux mondes : le classique et le 
contemporain.

◀ Spa El principio fundamental que ha llevado a la creación del modelo Palio reside en la creciente aspiración 
de combinar la rica tradición de la artesanía de la madera con la búsqueda de líneas que armonicen los 
elementos tradicionales con el rigor del pensamiento moderno. Surgen así cocinas que encarnan un gusto 
inconfundible, capaces de dar vida a ambientes singulares. Este estilo, que se mueve entre la sólida tradición 
de la madera maciza y el diseño de líneas contemporáneas, se traduce en un programa de mobiliario único en 
su género, que representa una cocina que abarca lo mejor de ambos mundos: el clásico y el contemporáneo.

◀ It Il principio fondamentale che ha spinto alla creazione del modello Palio risiede nella crescente 
aspirazione di unire la ricca tradizione dell'artigianato del legno con la ricerca di linee che armonizzino 
elementi tradizionali con il rigore del pensiero moderno. Emergono così cucine che incarnano un 
inconfondibile gusto, capaci di dare vita a ambienti singolari. Questo stile, che si muove tra la solida 
tradizione del legno massello e il design delle linee contemporanee, si traduce in un programma di 
arredamento unico nel suo genere, rappresentando una cucina che abbraccia il meglio di entrambi i mondi: 
il classico e il contemporaneo.tto.

◀ Eng The foundational principle that drove the creation of the Palio model was the growing aspiration 
to unite the rich tradition of wood artisanship with the search for lines that find harmony between 
traditional elements and modern rigour. The result is kitchens that are the incarnation of an unmistakable 
taste, capable of bringing unique environments to life. This tradition, which makes its way between the 
sturdy tradition of solid wood and a design with contemporary lines, produces furnishings that are one of 
a kind and kitchens that embrace the best of both worlds: the classic and the contemporary.
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Palio, a complete fusion 
with the Evolution 
system

Palio, una fusione 
completa con il sistema 
Evolution

h.210/
  234

Zoccolo di serie h. 8
Standard plinth h. 8

Zoccolo di serie h.8
Standard plinth h.8

Vela gamba tavolo o snack
Vela leg for table or snack

Cassetto rigato
Ribbed drawer

Modulo a giorno colonna Palio
Open module for column Palio

Modulo a giorno Palio
Open module Palio

Anta vetro riga trasparente bronzo
Ribbed trasparent bronze glass door

h.36/
  48

h.78

h.36
48

58,5
72
96

108

◀ Fra Le modèle Palio a été pensé pour être fonctionnel, transversal et, à la fois, emblématique : la modularité 
78 en phase avec les dernières tendances permet d’exploiter chaque espace au maximum ainsi que de réduire le 
gaspillage. Le modèle est parfaitement assorti à la ligne Evolution. Il est possible de mélanger les portes lisses 
ou thermo-structurées aux portes à châssis. Chaque détail a été étudié pour organiser de manière ordonnée et 
rationnelle les différentes fonctions : de cuisiner à ranger. Portes, meubles hauts, vitrines, tiroirs et casseroliers 
de différentes mesures sont prêts à accueillir tous les ustensiles de celui ou celle qui cuisine. Chacun d’eux a ses 
propres caractéristiques, comme, par exemple, les tiroirs qui présentent un décor rayé et le verre à rayure 1,5 sur 
les vitrines. Le modèle utilise généralement les plans de travail en Neolith®, un matériau noble et à l’avant-garde 
qui garantit, en plus qu’un effet esthétique et une longue durée dans le temps, un entretien quotidien sans souci. 

◀ Spa El modelo Palio está pensado para ser funcional, transversal y al mismo tiempo icónico: la modularidad 
78 en línea con las últimas tendencias permite aprovechar al máximo cada espacio y reducir los desperdicios; el 
modelo puede combinarse perfectamente con la línea Evolution. Las puertas lisas o termoestructuradas pueden 
mezclarse con las puertas enmarcadas. Cada detalle está estudiado para organizar las distintas funciones de forma 
ordenada y racional: desde cocinar hasta almacenar. Puertas, muebles altos, vitrinas, cajones y cestos de varios 
tamaños alojan todos los utensilios del cocinero. Cada uno tiene sus propias características, como, por ejemplo, 
los cajones con decoración de rayas y el cristal de raya 1,5 en las vitrinas. En su mayor parte, se utilizan encimeras 
Neolith®, un material de alta calidad de vanguardia para garantizar no solo el atractivo estético, sino también la 
durabilidad y la comodidad en la limpieza diaria. 

◀ It Il modello Palio è pensato per essere funzionale, trasversale ed al tempo stesso iconico: la modularità 78 
in linea con gli ultimi trend permette di sfruttare ogni spazio al massimo e di ridurre gli sprechi, il modello 
è perfettamente abbinabile alla linea Evolution. È possibile miscelare ante lisce o termo strutturate alle 
ante telaio. Ogni dettaglio è studiato per organizzare in modo ordinato e razionale le varie funzioni: dal 
cucinare al contenere. Ante, pensili, vetrine, cassetti e cestoni di varie misure si prestano ad accogliere 
tutti gli attrezzi del cuoco. Ognuno di essi ha la sua caratteristica come ad esempio i cassetti con decoro 
rigato ed il vetro con riga trasparente bronzo sulle vetrine. Si utilizzano in gran parte piani di lavoro 
Neolith®, un materiale pregiato e all’avanguardia per garantire, oltre all’impatto estetico anche lunga 
durata e comodità nella pulizia quotidiana. 

◀ Eng The Palio model was designed to be functional, transversal and at the same time iconic: in keeping 
with the latest trends, modularity 78 helps makes the most of all spaces and reduce waste, the model 
combines perfectly with the Evolution line. Smooth or thermo structured doors can be combined with 
framed doors. Every detail is designed to rationally organize the various functions: from cooking to 
containing. Doors, wall units, windows, drawers and drawer boxes of various sizes accommodate all the 
tools a cook uses. Each of them has its own unique trait, drawers with grooved decor and 1.5 ribbed glass 
on the windows. Many of the work tops use Neolith®, a prized cutting-edge material that guarantees a 
pleasing visual impact, a long life span and comfort in daily cleaning.

Flessibilità progettuale e personalizzazione Project flexibility and customization

h 78
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◀ Fra C’est le charme d’un vieux mas de campagne qui sert de décor à la composition monumentale de Palio. 
Un îlot central imposant domine la scène et le plan en Neolith®, très épais, sublime le volume des tons foncés. 
Doté d’une forte personnalité, il est équipé de tiroirs à la façade rayée sur toute la largeur du monolithe, qui 
se conjuguent aux joues pour une continuité esthétique. Les colonnes sont caractérisées par un compartiment 
central décoré de la boiserie Linea et de Leds incorporées pour mettre en valeur la symétrie de la composition. 

◀ Spa El encanto de una antigua casa de campo sirve de telón de fondo para la monumental composición 
Palio. Una imponente isla domina la escena y la gruesa encimera de Neolith® realza el volumen de tonos 
oscuros. Los frentes de cajón de rayas, en toda la anchura del monolito, que se unen a los costados para reflejar 
el mismo carácter estético, aportan un fuerte carácter. Las columnas se caracterizan por un compartimento 
central dotado de boiserie Linea con ledes integrados para realzar la simetría de la composición. 

◀ It Il fascino di un antico casolare fa da sfondo alla monumentale composizione Palio. Un’isola imponente 
predomina la scena ed il piano in Neolith® di forte spessore esalta il volume dai toni scuri. Forte carattere 
è dato dai frontali cassetto rigati, per l'intera larghezza del monolite, che si congiungono ai fianchi per 
ripercorrere lo stesso carattere estetico. Le colonne sono caratterizzate da un vano centrale arricchito dalla 
boiserie Linea con LED integrati per esaltare la simmetria della composizione. 

◀ Eng The allure of an ancient farmstead is the backdrop for the monumental Palio composition. An 
imposing island dominates the scene, underscored by the volume of the dark thick Neolith® top. The full 
width of the monolithic drawers is marked by character-setting grooves that continue along the sides for 
aesthetic continuity. The tall units feature a central compartment enriched by Linea panelling with built-
in LED lighting to highlight symmetry and composition.
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raffinato equilibrio 
tra materiali e finiture

refined balance between 
materials and finishes
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◀ It Colonne modello Palio laccato opaco finitura Bianco Ice, piano di lavoro Neolith® finitura Calacatta 
Luxe Lucido GL. Isola modello Palio laccato opaco finitura Ombra e piano di lavoro Neolith® finitura 
Amazonico Slate, cassetti con decoro rigato. 

◀ Eng Matt lacquered Palio tall units with Bianco Ice finish, Neolith® work top with Calacatta Luxe Lucido 
GL finish. Matt lacquered Palio island with Ombra finish and Neolith® worktop with Amazonico Slate 
finish. The front drawers are characterised by the grooved decor of the central panel.

◀ Fra Colonnes modèle Palio laqué mat finition Bianco Ice, plan de cuisine Neolith® finition Calacatta 
Luxe brillant GL. Îlot central modèle Palio laqué mat finition Ombra et plan de cuisine Neolith® finition 
Amazonico Slate, les tiroirs de la partie frontale sont caractérisés par un décor à rayures du panneau central.

◀ Spa Columnas modelo Palio lacado mate en acabado Blanco Ice, encimera Neolith® en acabado Calacatta 
Luxe Brillante GL. Isla modelo Palio lacado mate en acabado Ombra y encimera Neolith® en acabado 
Amazonico Slate, los cajones de la parte frontal se caracterizan por una decoración de rayas en el panel central.
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◀ It Dettaglio boiserie Linea con LED integrati, impiallacciato liscio finitura Rovere Termocotto e 
alluminio finitura bronzo. Piano di lavoro Neolith® finitura Calacatta Luxe Lucido GL di spessore 6 cm, 
caratterizzato da vasca in finitura integrata.

◀ Eng Linea panelling detail with built-in LED lighting, smooth veneer Rovere Termocotto finish and 
aluminium with Bronzo finish. Neolith® worktop with 6 cm thick Calacatta Luxe Lucido GL finish, 
characterised by basin with integrated finish.

◀ Fra Détail boiserie Linea avec Leds incorporées, contre-plaqué lisse finition Rovere Thermo-cuit 
et aluminium finition bronze. Plan de cuisine Neolith® finition Calacatta Luxe brillant GL de 6 cm 
d’épaisseur, caractérisé par un évier incorporé.

◀ Spa Detalle de boiserie Linea con ledes integrados, contrachapado liso con acabado Roble Termococido 
y aluminio con acabado bronce. Encimera Neolith® de 6 cm de grosor en acabado Calacatta Luxe Brillante 
GL, con fregadero en acabado integrado.
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dati tecnici  technical data

finiture  finishes
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484 cm

240 cm

305 cm

124 cm

62 cm

H 252 cm

H 92 cm

Bianco Ice opaco
Laccato opaco

Ombra opaco
Laccato opaco

Rovere Termocotto liscio
Boiserie Linea

Amazonico Slate
Neolith® H 6 cm

Calacatta Luxe Lucido GL
Neolith® H 6 cm
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atmosfere calde con 
lampi di colori brillanti

Palio_02

_02

warm atmosphere with 
flashes of bright colours

◀ Fra  C’est une sensation de légèreté qui caractérise la scène, tandis que de grands espaces et de hautes baies 
vitrées laissent le regard aller au gré des envies, permettant ainsi de réaliser les fonctions principales en toute 
liberté. La table intégrée plantée au centre du décor devient un véritable laboratoire. Infinis sont les détails 
qui la caractérisent : du compartiment terminal ouvert aux vitrines et, enfin, le plan snack. Un jeu d’espaces 
vides et pleins que l’on retrouve également dans les colonnes avec le compartiment central ouvert et illuminé.

◀ Spa Una sensación de ligereza caracteriza la escena, los espacios amplios y las altas ventanas dejan libre 
la mirada y permiten realizar las funciones principales con total libertad. La península situada en el centro 
de la escena se convierte en un auténtico taller, con innumerables detalles que la caracterizan, desde el 
compartimento terminal abierto hasta las vitrinas y, por último, la barra de aperitivos. Un juego de sólidos y 
huecos que también se refleja en las columnas gracias al compartimento central abierto e iluminado.

◀ It Un senso di leggerezza caratterizza la scena, spazi ampi ed alte vetrate lasciano lo sguardo libero e 
consentono così lo svolgimento delle funzioni principali nella totale libertà. La penisola posta al centro 
della scena diventa un vero e proprio laboratorio, infiniti sono i dettagli che la caratterizzano, dal vano 
a giorno terminale, alle vetrine ed infine il piano snack. Un gioco di pieni e vuoti che si ripercorre anche 
nelle colonne grazie al vano a giorno centrale illuminato.

◀ Eng The ambience is light and airy, wide open spaces and tall windows free the gaze and offer total 
freedom while carrying out primary tasks. The peninsula takes centre stage and serves as a veritable 
laboratory characterised by infinite details, from the open compartment at the end to the windows and the 
snack top. The interplay of open and closed spaces continues with the tall unit thanks to the illuminated 
central open compartment.
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◀ It Colonne modello Palio laccato opaco finitura Grigio Piacenza, vano a giorno colonna costituito da 
struttura termo strutturato finitura Rovere Tufo e fascette frontali laccate come ante. Penisola modello 
Palio finitura Rovere Tufo e piano di lavoro Quarzo finitura Imperial Caramel di spessore 2 cm. Colonne 
Metropolis Pet finitura Acciaio Metal.

◀ Eng Matt lacquered Palio tall units with Grigio Piacenza finish, tall unit open compartment with 
thermo structured frame and Rovere Tufo finish and front bands lacquered to match the doors. Palio oak 
peninsula with Rovere Tufo finish and Quarzo worktop with 2 cm thick Imperial Caramel finish. Tall units 
Metropolis Pet Acciaio Metal finish.

◀ Fra Colonnes modèle Palio laqué mat finition Grigio Piacenza, compartiment ouvert colonne composé d’une 
structure thermo-structurée finition Rovere Tufo et baguettes frontales laquées comme les portes. Table intégrée 
modèle Palio chêne rouvre finition Rovere Tufo et plan de travail Quartz finition Imperial Caramel de 2 cm d’épaisseur. 
Colonnes modèle Metropolis Pet finition Acciao Metal.

◀ Spa Columnas modelo Palio lacado mate con acabado Gris Piacenza, compartimento abierto de columnas formado 
por estructura termoestructurada con acabado Rover Tufo y bandas frontales lacadas como las puertas. Península 
modelo Palio roble con acabado Roble Tufo y encimera Quarzo de 2 cm de grosor con acabado Imperial Caramel. 
Columnas modelo Metropolis Pet con acabado Acciaio Metal.
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◀ It Dettaglio pensili e colonne modello Metropolis Pet finitura Acciaio Metal e vetrine modello Palio 
costituite da telaio laccato opaco Grigio Piacenza con vetro riga trasparente bronzo, struttura interna in 
termo strutturato finitura Rovere Tufo con LED sui ripiani in vetro trasparente.

◀ Eng Detail of Metropolis Pet tall units and wall units Acciaio Metal finish and Palio windows made with 
matt lacquered Grigio Piacenza frame and Bronzo transparent ribbed glass, thermo structured interior 
with Rovere Tufo finish and LED lights on transparent glass shelves.

◀ Fra Détail meubles hauts et colonnes modèle Metropolis Pet finition Acier métal et vitrines modèle Palio 
composées d’un châssis laqué mat Grigio Piacenza et verre à rayure transparent bronze, structure interne 
en thermo-structuré finition Rovere Tufo avec Leds sur les étagères en verre transparent.

◀ Spa Detalle de los muebles altos y columnas modelo Metropolis Pet en acabado Acero Metal y vitrinas 
modelo Palio compuestas por marco lacado mate Gris Piacenza y cristal de tira transparente bronce, 
estructura interna en termoestructurado con acabado Roble Tufo con led en baldas de cristal transparente.
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dati tecnici  technical data

finiture  finishes

472 cm

99 cm

36.5 cm

62 cm

208 cm

62 cm

H 242 cm

H 242 cm

H 88 cm

Grigio Piacenza
Laccato opaco

Rovere Tufo Acciao Metal
Metropolis Pet

Imperial Caramel
Quarzo H 2 cm
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evoluzione delle forme 
e dettagli eleganti

Palio_03

evolved shapes and 
elegant details

◀ Fra Imaginez-vous en train de pénétrer dans un espace plongé dans une lumière tamisée et naturelle 
qui danse sur de chaudes surfaces en bois, créant une ambiance de sérénité et de confort. Le cœur de votre 
habitation a été réinventé, les couleurs délicates qui ornent cette cuisine sont une ode à la paix. Une grande 
table intégrée domine la scène et se termine par un plan snack en porte-à-faux. Un bloc central de colonnes 
constitue l’élément de séparation de la pièce, divisant la cuisine du séjour.

◀ Spa Imagina entrar en un espacio inmerso en una suave luz natural que danza sobre las cálidas superficies 
de madera, creando una atmósfera de serenidad y confort. El corazón de tu hogar se ha reinventado, los 
colores suaves que adornan esta cocina son una sinfonía de tranquilidad. Una gran península domina la 
escena y termina con una barra de aperitivos en voladizo. Un bloque central de columnas forma el elemento 
divisorio de la estancia y separa la zona de la cocina de la zona de estar.

◀ It Immagina di entrare in uno spazio immerso in una luce morbida e naturale che danza sulle calde 
superfici in legno, creando un'atmosfera di serenità e comfort. Il cuore della tua casa è stato reinventato, i 
colori tenui che adornano questa cucina sono una sinfonia di tranquillità. Una grande penisola predomina 
la scena e termina con un piano snack a sbalzo. Un blocco centrale di colonne costituisce l’elemento 
divisorio della stanza e separa la zona cucina dalla zona giorno.

◀ Eng Imagine stepping into an area bathed by a soft natural light that dances on warm wood surfaces, 
creating a comfortable soothing atmosphere. The heart of your home is reborn, the mild colours that 
decorate this kitchen are a symphony of serenity. A large peninsula dominates the scene and ends with an 
overhanging snack top. A block of central tall units creates a divider and separates the room into a kitchen 
area and living room area.
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◀ It Penisola modello Palio laccato opaco finitura Burro, piano di lavoro Neolith® finitura Himalaya 
Crystal Lucido. Mensole con LED integrati laccato opaco finitura Burro e schienale termo strutturato 
finitura Rovere Sole. Colonne centrali con ante a terra modello Metropolis termo strutturato finitura 
Rovere Sole.

◀ Eng Matt lacquered Palio peninsula with Burro finish, Neolith® worktop with Himalaya Crystal Lucido 
finish. Matt lacquered shelves with built-in LED lighting and Burro finish and thermo structured back 
panel with Rovere Sole finish. Thermo structured Metropolis central tall units with doors that reach the 
floor and Rovere Sole finish

◀ Fra Table intégrée modèle Palio laqué mat finition Burro, plan de travail Neolith® finition Himalaya 
Crystal brillant. Étagères rehaussées de Leds incorporées laqué mat finition Burro et dos thermo-structuré 
finition Rovere Sole. Colonnes centrales avec porte au sol modèle Metropolis en thermo-structuré finition 
Rovere Sole.

◀ Spa Península modelo Palio lacado mate en acabado Burro, encimera Neolith® en acabado 
Himalaya Crystal Brillante. Estantes con ledes integrados lacados mates en acabado Burro y respaldo 
termoestructurado en acabado Roble Sole. Columnas centrales con puertas de suelo modelo Metropolis 
termoestructurado en acabado Roble Sole.

40  Palio collection 41



Palio_03

42  Palio collection 43



Palio_03

◀ It Dettaglio piano snack in laminato finitura Rovere Sole di spessore 4 cm e gamba Vela in alluminio 
finitura Titanio. Basi modello Palio laccato opaco finitura Burro e vano a giorno pensile costituito da 
struttura e fasce frontali laccato opaco Burro.

◀ Eng Detail of snack bar in laminate with 4 cm thick Rovere Sole finish and aluminium Vela leg with 
Titanio finish. Matt lacquered Palio base units with Burro finish and open compartment wall unit with 
matt lacquered Burro structure and front bands.

◀ Fra Détail plan snack en stratifié finition Rovere Sole de 4 cm d’épaisseur et pied Voile en aluminium 
finition Titanio. Meubles bas modèle Palio laqué mat finition Burro et compartiment ouvert meuble haut 
composé d’une structure et de baguettes frontales laqué mat Burro.

◀ Spa Detalle de barra de aperitivos en laminado acabado Roble Sole de 4 cm de grosor y pata Vela de 
aluminio en acabado Titanio. Muebles bajos modelo Palio lacado mate en acabado Burro y compartimento 
abierto de mueble alto constituido por estructura y listones frontales lacado mate Burro.
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finiture  finishes
H 96 cm

427 cm

307 cm

187 cm

190

190 cm

349 cm

62 cm

H 254 cm

H 254 cm

140 cm

99 cm

dati tecnici  technical data

Burro opaco
Laccato opaco

Rovere Sole
Metropolis Termo stutturato

Himalya Crystal lucido
Neolith® H 4 cm
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colore ed eleganza nel 
segno del ritmo classico

Palio_04

color and elegance in the 
sign of classic rhythm

◀ Fra La porte avec châssis, symbole d’une élégance intemporelle, témoigne du méticuleux travail artisanal 
appliqué à chaque détail. Un mélange parfait, les éléments typiques de la tradition classique comme les portes à 
châssis se fondent aux éléments du design moderne comme les portes lisses de la ligne Evolution. Les éléments 
typiques de la tradition comme les vaisseliers en verre et les blocs de pierre servent de décor à un îlot central 
couleur bleue auquel vient s’accoster une table en bois où partager des moments inoubliables.

◀ Spa La puerta enmarcada, símbolo de elegancia atemporal, es testigo de la meticulosa elaboración artesanal 
puesta en cada detalle. Una mezcla perfecta, elementos típicos de la tradición clásica como las puertas 
enmarcadas se funden con elementos de diseño moderno como las puertas lisas de la línea Evolution. Elementos 
típicos de la tradición como aparadores de cristal y bloques de piedra forman el telón de fondo de una isla 
central azul a la que se conecta una mesa de madera para compartir cada momento de la forma adecuada.

◀ It L'anta a telaio, simbolo di eleganza senza tempo, testimonia la meticolosa lavorazione artigianale posta 
in ogni dettaglio. Un perfetto mix, elementi tipici della tradizione classica come le ante telaio si fondono 
con elementi dal design moderno come le ante lisce della linea Evolution. Elementi tipici della tradizione 
come le credenze in vetro ed i blocchi in pietra fanno da sfondo ad un’isola centrale di colore blu alla quale 
è collegato un tavolo in legno per condividere ogni momento nel giusto modo.

◀ Eng The framed door, a timeless symbol of elegance, is a testament to the meticulous artisanship found 
in every detail. A perfect mix, elements typical of the classic tradition, like the framed doors, merge with 
others featuring a modern design, like the smooth doors from the Evolution line. Traditional elements, like 
glass cabinets and stone blocks provide the backdrop for a blue central island connected to a wood table 
for sharing every moment the right way.
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◀ It Colonne modello Metropolis termo strutturato finitura Noce Eucalipto con maniglia Brooklyn 
finitura nero opaco. Basi modello Palio laccato opaco finitura Pomice, isola modello Palio laccato opaco 
finitura Blu Storm e piano di lavoro Neolith® finitura Everest Sunrise Silk. 

◀ Eng Thermo structured Metropolis tall units with Noce Eucalipto finish and matt black Brooklyn finish. 
Matt lacquered Palio base units with Pomice finish, matt lacquered Palio island with Blu Storm finish and 
Neolith® worktop with Everest Sunrise Silk finish.

◀ Fra Colonnes modèle Metropolis thermo-structuré finition Noce Eucalipto avec poignée Brooklyn 
finition noir mat. Meubles bas modèle Palio laqué mat finition Pomice, îlot modèle Palio laqué mat 
finition Blu Storm et plan de travail Neolith® finition Everest Sunrise Silk.

◀ Spa Columnas modelo Metropolis termoestructurado en acabado Nogal Eucalipto con tirador Brooklyn 
en acabado negro mate. Muebles bajos modelo Palio lacado mate en acabado Pomice, isla modelo Palio 
lacado mate en acabado Azul Storm y encimera Neolith® en acabado Everest Sunrise Silk.
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◀ It Dettaglio monoblocco Neolith® finitura Everest Sunrise Silk caratterizzato da vasca in finitura 
integrata. Pensili modello Metropolis termo strutturato finitura Noce Eucalipto. Boiserie Linea laccato 
opaco finitura Pomice e alluminio finitura nero. Barra sottopensile Ghibli nera con LED integrato.

◀ Eng Detail of Neolith® single block with Everest Sunrise Silk finish characterised by basin with 
integrated finish. Thermo structured Metropolis wall units with Noce Eucalipto finish. Matt lacquered 
Linea panelling with Pomice finish and aluminium with black finish. Black Ghibli under-unit bar with 
built-in LED lighting.

◀ Fra Détail monobloc Neolith® finition Everest Sunrise Silk caractérisé par un évier incorporé. Meubles 
hauts modèle Metropolis thermo-structuré finition Noce Eucalipto. Boiserie Linea laqué mat finition 
Pomice et aluminium finition noir. Barre sous meuble haut Ghibli noire avec Leds incorporées.

◀ Spa Detalle monobloque Neolith® en acabado Everest Sunrise Silk caracterizado por fregadero en 
acabado integrado. Muebles altos modelo Metropolis termoestructurado en acabado Nogal Eucalipto. 
Boiserie Línea lacado mate en acabado Pomice y aluminio en acabado negro. Barra de base de armario de 
pared Ghibli negra con led integrado.
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finiture  finishes

457 cm

404 cm

180 cm

245 cm

62 cm

62 cm

99 cm

H 90 cm

160 cm H 242 cm

dati tecnici  technical data

Pomice opaco
Laccato opaco

Blu Storm
Laccato opaco

Noce Eucalipto
Metropolis Termo Strutturato

Laccato Pomice opaco
Boiserie Linea

Everest Sunrise silk
Neolith® 
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eleganza artigianale 
un dettaglio alla volta

Palio_05

artisan-made elegance 
one detail at a time

◀ Fra Une ode à l’équilibre entre esthétique moderne et charme rustique, une symbiose d’éléments qui raconte 
une magnifique histoire. Les veines du bois, comme les histoires gravées dans la matière, parlent des années 
passées et de la promesse de celles à venir. Son ton foncé ajoute de la profondeur et du contraste, en créant un 
cocon de chaleur invitant et réconfortant. La pierre qui domine, robuste et inflexible, est au centre de la scène. 
Chaque centimètre a été réalisé avec soin pour maximiser aussi bien la forme que la fonction.

◀ Spa Una oda al equilibrio entre la estética moderna y el encanto rústico, una combinación de elementos que 
transmite una historia apasionante. El veteado de la madera, como historias grabadas en el material, hablan de 
años pasados y de la promesa de muchos más por venir. Su tono oscuro añade profundidad y contraste, creando 
un acogedor y reconfortante núcleo de calor. La piedra prominente, robusta e inflexible, está en el centro de 
la escena. Cada centímetro se ha realizado cuidadosamente para maximizar tanto la forma como la función.

◀ It Un'ode all'equilibrio tra estetica moderna e fascino rustico, un connubio di elementi che racconta una 
storia avvincente. Le venature del legno, come storie incise nella materia, raccontano di anni passati e la 
promessa di molti altri a venire. La sua tonalità scura aggiunge profondità e contrasto, creando un bozzolo 
di calore invitante e confortante. La pietra prominente, robusta e inflessibile, è al centro della scena. Ogni 
centimetro è stato realizzato con cura per massimizzare sia la forma che la funzione.

◀ Eng An ode to the balance between modern aesthetics and rustic appeal, a blending of elements with 
a fascinating story to tell. The wood grain is history written in matter, a narration of years past and a 
promise of many more to come. The dark colour adds depth and contrast, crafting a welcoming and 
comfortable cocoon. The visible stone, sturdy and inflexible, takes centre stage. Every centimetre was 
crafted with care to optimise form and function.
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◀ It Colonne e pensili modello Palio Rovere Tufo. Basi modello Palio laccato opaco finitura Terra, cassetti 
con decoro rigato. Piano di lavoro Neolith® finitura Black Obsession Silk. 

◀ Eng Palio Rovere Tufo tall units and wall units. Matt lacquered Palio base units with Ombra finish, 
drawers with grooved decor. Neolith® worktop with Black Obsession Silk finish. 

◀ Fra Colonnes et meubles hauts modèle Palio Rovere Tufo. Meubles bas modèle Palio laqué mat finition 
Ombra, tiroirs avec décor rayé. Plan de travail Neolith® finition Black Obsession Silk. 

◀ Spa Columnas y muebles altos modelo Palio Roble Tufo. Muebles bajos modelo Palio lacado mate con 
acabado Ombra, cajones con decoración de rayas. Encimera Neolith® en acabado Black Obsession Silk. 
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◀ It Dettaglio pensili modello Palio finitura Rovere Tufo. Boiserie Linea laccato opaco finitura Terra e 
alluminio finitura nero. Schienale magnetico Duetto Neolith® Black Obsession Silk, caratterizzato da luce 
LED e dagli accessori in metallo Sunny finitura nero piombo.

◀ Eng Detail of Palio Rovere Tufo wall units. Matt lacquered Linea panelling with Ombra finish and 
aluminium with black finish. Duetto magnetic back panel made with Neolith® and Black Obsession Silk 
finish, characterised by LED lighting and Sunny metal accessories with Nero Piombo finish.

◀ Fra Détail meubles hauts modèle Palio Rovere Tufo. Boiserie Linea laqué mat finition Ombra et 
aluminium finition noir. Dos magnétique Duetto Neolith® Black Obsession Silk, caractérisé par des 
lumières Led et des accessoires en métal Sunny finition noir Piombo.

◀ Spa Detalle de muebles altos modelo Palio Roble Tufo. Boiserie Línea lacado mate Ombra y aluminio 
en acabado negro. Respaldo magnético Duetto Neolith® Black Obsession Silk, caracterizado por luz led y 
accesorios de metal Sunny en acabado negro plomo.
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finiture  finishes

480 cm

300 cm120 cm

H 242 cm

62 cm

dati tecnici  technical data

Terra opaco
Laccato opaco

Rovere Tufo Terra opaco
Boiserie Linea

Black Obsession silk
Neolith® H 4 cm
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il perfetto connubio tra 
classico e moderno

Palio_06

the perfect blend of 
classic and modern

◀ Fra Un lieu où l’élégance rencontre l’innovation, où le cœur de votre habitation est une symphonie de 
design contemporain. Le modèle Palio est célébré avec un hymne à la beauté des tons clairs des deux parois 
extérieures en couleur Porcellana et au charme imposant d’un îlot central paré de la somptueuse obscurité 
de la pierre. Il ne s’agit pas que d’un espace de travail, c’est une véritable scène où composer des symphonies 
culinaires et les partager avec ses proches dans une symbiose parfaite entre forme et fonction.

◀ Spa Un lugar donde la elegancia se une a la innovación, donde el corazón de tu hogar es una sinfonía de 
diseño contemporáneo. El modelo Palio se celebra con un himno a la belleza de los tonos claros de las dos 
paredes perimetrales de color porcelana y el encanto imponente de una isla central vestida con la majestuosa 
oscuridad de la piedra. No es solo un espacio de trabajo; es un escenario donde se componen sinfonías 
culinarias que se comparten con los seres queridos en una combinación perfecta de forma y función.

◀ It Un luogo dove l'eleganza incontra l'innovazione, dove il cuore della tua casa è una sinfonia di design 
contemporaneo. Il modello Palio viene celebrato con un inno alla bellezza delle tonalità chiare delle due 
pareti perimetrali in color porcellana e al fascino imponente di un'isola centrale vestita della maestosa 
oscurità della pietra. Non è solo uno spazio di lavoro; è un palcoscenico dove vengono composte sinfonie 
culinarie e condivise con i propri cari in un connubio perfetto tra forma e funzione.

◀ Eng A place where elegance meets innovation, where the heart of your home is a symphony of 
contemporary design. The Palio model is celebrated with an ode to the beauty of the light hues worn by 
the two porcelain-coloured perimeter walls and the bold allure of a central island clothed in the majestic 
darkness of stone. It's not just a workspace; it's a stage where culinary symphonies are composed and shared 
with loved ones in a seamless harmony of form and function.
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◀ It Colonne modello Palio frassino finitura Porcellana con maniglia Bow finitura nero opaco. Isola 
modello Aliant  costituita da telaio in alluminio nero opaco e Neolith® finitura Calatorao Silk, top stessa 
finitura di spessore 1,2 cm. Piano snack in legno finitura Rovere Tufo di spessore 6 cm.

◀ Eng Ash-coloured Palio tall units with Porcellana finish and Bow handle with matt black finish. Aliant 
island with matt black aluminium frame and Neolith® with Calatorao Silk finish, same finish for the 1.2 
cm thick worktop. Wood snack top with 6 cm thick Rovere Tufo finish.

◀ Fra Colonnes modèle Palio frêne finition Porcellana avec poignée Bow finition noir mat. Îlot central 
modèle Aliant composé d’un châssis en aluminium noir mat et Neolith® finition Calatorao Silk, plan de 
travail finition assortie d’1,2 cm d’épaisseur. Plan snack en bois finition Rovere Tufo de 6 cm d’épaisseur.

◀ Spa Columnas modelo Palio fresno acabado Porcelana con tirador Bow en acabado negro mate. Isla modelo 
Aliant constituida por un marco de aluminio negro mate y Neolith® con acabado Calatorao Silk, encimera 
en el mismo acabado de 1,2 cm de grosor. Barra de aperitivos de madera acabado Roble Tufo de 6 cm de grosor.
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◀ It Dettaglio basi modello Palio frassino finitura Porcellana con maniglia Bow finitura nero opaco. 
Schienale magnetico Duetto Neolith® finitura Alexandra Silk con luce LED. Boiserie Linea laccato opaco 
finitura Lavaredo e alluminio finitura nero. Cappa modulare Falmec modello Shelf in metallo nero opaco.

◀ Eng Detail of ash-coloured Palio base units with Porcellana finish and Bow handle with matt black 
finish. Duetto Neolith® magnetic back panel with Alexandra Silk finish and LED lighting. Matt lacquered 
Linea panelling with Lavaredo finish and aluminium with black finish. Shelf model Falmec modular hood 
in matt black metal.

◀ Fra Détail meubles bas modèle Palio frêne finition Porcellana avec poignée Bow finition noir mat. Dos 
magnétique Duetto Neolith® finition Alexandra Silk avec lumières Led. Boiserie Linea laqué mat finition 
Lavaredo et aluminium finition noir. Hotte modulaire Falmec modèle Shelf en métal noir mat.

◀ Spa Detalle de muebles bajos modelo Palio fresno acabado Porcelana con tirador Bow en acabado negro mate. 
Respaldo magnético Duetto Neolith® en acabado Alexandra Silk con luz led. Boiserie Línea lacado mate en 
acabado Lavaredo y aluminio en acabado negro. Campana modular Falmec modelo Shelf de metal negro mate.
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finiture  finishes

Rovere Tufo
Snack H 6 cm

480 cm

390 cm

99 cm

242.4 cm

150 cm

270 cm

62 cm

70 cm

H 242 cm
H 87.2 cm

H 242 cm

dati tecnici  technical data

Frassino Porcellana Calatorao Silk
Aliant Neolith®

Lavaredo opaco
Boiserie Linea

Alexandra Silk
Neolith® H 6 cm
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raffinatezza senza tempo 
con tocco moderno

Palio_07

timeless elegance with a 
modern touch

◀ Fra Un environnement où l’élégance classique épouse la simplicité moderne : une cuisine qui défie les 
conventions et fait sienne la beauté des contrastes. Les portes à châssis, souvenir d’une époque révolue, se 
mêlent avec grâce aux portes épurées et droites, créant un captivant jeu visuel. La forme unique de la cuisine qui 
rappelle un archipel est une invitation à explorer vos possibilités culinaires. C’est plus qu’un espace de travail, 
c’est un lieu où se forment les connexions, où se créent les souvenirs mémorables autour d’une table conviviale.

◀ Spa Un ambiente donde la elegancia clásica se combina con la sencillez moderna: una cocina que desafía las 
convenciones y abraza la belleza de los contrastes. Las puertas enmarcadas, reminiscencia de una época pasada, 
se entrelazan graciosamente con las rigurosas y cuadradas, creando un llamativo juego visual. La forma única 
de la cocina, que recuerda a un archipiélago, te invita a explorar sus posibilidades culinarias. Es más que un 
espacio de trabajo; es un lugar donde se forman conexiones, donde se crean recuerdos preciosos en torno a una 
mesa amena.

◀ It Un ambiente in cui l'eleganza classica sposa la semplicità moderna: una cucina che sfida le convenzioni 
e abbraccia la bellezza dei contrasti. Le ante a telaio, che ricordano un'epoca passata, si intrecciano con 
grazia a quelle rigorose e squadrate, creando un accattivante gioco visivo. La forma unica della cucina, che 
ricorda un arcipelago, ti invita a esplorare le sue possibilità culinarie. È più di uno spazio di lavoro; è un 
luogo dove si formano connessioni, dove vengono creati ricordi preziosi attorno ad un tavolo conviviale.

◀ Eng An environment in which classic elegance meets modern simplicity: a kitchen that defies conventions 
and embraces the beauty of contrast. The framed doors, echoes of a distant past, blend gracefully with 
the more rigorous square doors for a captivating visual ensemble. The kitchen's unique shape creates an 
archipelago of sorts and encourages you to explore its culinary potential. It's more than a workspace; it's a 
place where connections are made, where precious memories are created around a lively table.
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◀ It Basi modello Palio finitura Rovere Tufo e piano di lavoro Neolith® finitura Cappadocia Sunset Silk. 
Colonne modello Metropolis fenix finitura Grigio Efeso con maniglia Brooklyn finitura Titanio. Nicchia a 
giorno laccato opaco Edera. Tavolo finitura Rovere Tufo con gamba Vela finitura Titanio.

◀ Eng Palio base units with Rovere Tufo finish and Neolith® worktop with Cappadocia Sunset Silk 
finish. Metropolis Fenix tall units with Grigio Efeso finish and Brooklyn handle with Titanio finish. Matt 
lacquered Edera open recess. Table with Rovere Tufo finish and Vela leg with Titanio finish.

◀ Fra Meubles bas modèle Palio finition Rovere Tufo et plan de travail Neolith® finition Cappadocia Sunset 
Silk. Colonnes modèle Metropolis fenix finition Grigio Efeso avec poignée Brooklyn finitura Titanio. Niche 
ouverte laqué mat Edera. Table finition Rovere Tufo avec pied Voile finition Titanio.

◀ Spa Muebles bajos modelo Palio en acabado Roble Tufo y encimera Neolith® en acabado Cappadocia 
Sunset Silk. Columnas modelo Metropolis fenix en acabado Gris Éfeso con tirador Brooklyn en acabado 
Titanio. Hornacina abierta lacada mate Edera. Mesa en acabado Roble Tufo con pata Vela en acabado Titanio.
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◀ It Pensili vetrina modello Palio costituiti da telaio laccato opaco finitura Edera e vetro riga trasparente  e 
bronzo, struttura interna in termo strutturato finitura Rovere Tufo con LED sui ripiani in vetro trasparente. 
Piano di lavoro Neolith® finitura Cappadocia Sunset Silk di spessore 4 cm con vasca integrata.

◀ Eng Palio showcase wall units with matt lacquered frame and Edera finish and transparent Bronzo 1.5 
ribbed glass, thermo structured interior with Rovere Tufo finish and LED lighting on transparent glass 
shelves. Neolith® worktop with 4 cm thick Cappadocia Sunset Silk finish and built-in basin.

◀ Fra Meubles hauts vitrine modèle Palio composés d’un châssis laqué mat finition Edera et verre à rayure 1,5 
transparent bronze, structure intérieure en thermo-structuré finition Rovere Tufo avec Leds sur les étagères en verre 
transparent. Plan de travail Neolith® finition Cappadocia Sunset Silk de 4 cm d’épaisseur avec évier incorporé.

◀ Spa Muebles altos vitrina modelo Palio compuestos por marco lacado mate en acabado Edera y cristal raya 1,5 
transparente bronce, estructura interna en termoestructurado acabado Roble Tufo con led sobre baldas de cristal 
transparente. Encimera Neolith® en acabado Cappadocia Sunset Silk de 4 cm de grosor con fregadero integrado.
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Rovere Tufo Edera opaco
Laccato opaco

Grigio Efeso
Metropolis Fenix

Cappadocia Sunset Silk
Neolith® H 4 cm

425 cm

387 cm

347 cm

62 cm

99 cm

H 90 cm

140 cm

H 242 cm

dati tecnici  technical data
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design che cattura
l’essenza della tradizione

Palio_08

design that captures 
the essence of tradition

◀ Fra La cuisine idéale pour celles et ceux qui aiment vivre pleinement l’espace, sans contraintes. Une composition 
d’angle avec un merveilleux jeu d’espaces vides et pleins, qui permet un flux ouvert, propice aux conversations et 
aux connexions. Le gris foncé, telle la force tranquille d’un ciel en tempête, enveloppe les parois et les éléments, 
créant une sensation de profondeur et de caractère. Le bois foncé ajoute une touche de chaleur et de concrétude 
qui, ensemble avec les meubles hauts et le plan de cuisine aux tons clairs, crée une parfaite harmonie des couleurs.

◀ Spa La cocina perfecta para aquellos a quienes les encanta vivir un espacio plenamente, sin restricciones. 
Una composición en ángulo con un encantador juego de sólidos y huecos permite un flujo abierto que fomenta 
conversaciones y conexiones. El gris oscuro, como la fuerza silenciosa de un cielo tormentoso, envuelve las paredes 
y los elementos, creando una sensación de profundidad y carácter. La madera oscura aporta un toque cálido y 
concreto, junto con los muebles altos y la encimera de tonos claros, creando así una perfecta armonía cromática.

◀ It La cucina perfetta per coloro che amano vivere uno spazio a pieno, senza alcuna restrizione. Una 
composizione ad angolo con un incantevole gioco di pieni e vuoti, consente un flusso aperto che incoraggia 
conversazioni e connessioni. Il grigio scuro, come la forza silenziosa di un cielo tempestoso, avvolge le 
pareti e gli elementi, creando un senso di profondità e carattere. Il legno dark aggiunge un tocco caldo e 
concreto, assieme ai pensili ed al top dai toni chiari si crea così una perfetta armonia cromatica.

◀ Eng The perfect kitchen for those who love to make full use of a room, without constraints. A corner 
space with an enchanting mix of open and closed spaces that enables an open flow and fosters conversations 
and connections. The dark grey, like the silent power of a stormy sky, envelopes the walls and elements, 
giving the setting depth and character. The dark wood adds a tangible warm touch and is in perfect 
harmony with the light colours of the wall units and worktop.
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◀ It Basi e colonne modello Palio laccato opaco finitura Ombra. Piano di lavoro Neolith® finitura 
Retrostone Silk con monoblocco e vasca integrata. Pensili modello Palio laccato opaco finitura Pomice. 
Piano snack uso tavolo e schienale impiallacciato Natural Rovere Dark, gamba Vela finitura Titanio.

◀ Eng Matt lacquered Palio base units and wall units with Ombra finish. Neolith® worktop in Retrostone 
Silk finish with single block and built-in basin. Matt lacquered Palio wall units with Pomice finish. Snack 
top that doubles as a table and back panel with Natural Rovere Dark veneer. Vela leg with Titanio finish.

◀ Fra Meubles bas et colonnes modèle Palio laqué mat finition Ombra. Plan de cuisine Neolith® finition 
Retrostone Silk avec monobloc et évier incorporé. Meubles hauts modèle Palio laqué mat finition Pomice. 
Plan snack utilisable comme table et dos en contre-plaqué Natural Rovere Dark. Pied Voile finition Titanio.

◀ Spa Muebles bajos y columnas modelo Palio lacado mate en acabado Ombra. Encimera Neolith® en 
acabado Retrostone Silk con monobloque y fregadero integrado. Muebles altos modelo Palio lacado mate en 
acabado Pomice. Barra de aperitivos para uso en mesa y respaldo de contrachapado Natural Roble Dark. Pata 
Vela en acabado Titanio.
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Palio_08

◀ It Dettaglio tavolo impiallacciato finitura Rovere Dark e gamba Vela finitura Titanio. Basi modello Palio 
laccato opaco finitura Ombra, cassetti con decoro rigato. Cappa in metallo finitura nero opaco. Piano di 
lavoro Neolith® finitura Retrostone Silk.

◀ Eng Detail of veneered table with Rovere Dark finish and Vela leg with Titanio finish. Matt lacquered 
Palio base units with Ombra finish, drawers with grooved decor. Metal hood with matt black finish. 
Neolith® work top with Retrostone Silk finish.

◀ Fra Détail table en contre-plaqué finition Rovere Tufo et pied Voile finition Titanio. Meubles bas 
modèle Palio laqué mat finition Ombra, tiroirs avec décor rayé. Hotte en métal finition noir mat. Plan de 
cuisine Neolith® finition Retrostone Silk.

◀ Spa Detalle de la mesa contrachapada en acabado Roble Dark y pata Vela en acabado Titanio. Muebles 
bajos modelo Palio lacado mate con acabado Ombra, cajones con decoración de rayas. Campana de metal 
en acabado negro mate. Encimera Neolith® en acabado Retrostone Silk.
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finiture  finishes

Ombra opaco
Laccato opaco

Pomice opaco
Laccato opaco

Rovere Dark
Piano uso tavolo

Retrostone 
Neolith® H 2 cm

485 cm

245 cm

62 cm

99 cm

H 218 cm

H 218 cm

H 242

dati tecnici  technical data
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Palio rovere Palio oak

◀ It Anta piena costituita da telaio in legno massello di rovere fiammato sp. 23,5 mm con vena verticale, 
i traversi hanno vena orizzontale, il superiore è dotato di presa maniglia. Il pannello centrale è realizzato 
in MDF impiallacciato con tranciato di rovere nodato.

◀ Eng Raised panel door consists of 23.5 mm thick solid flamed oak frame with vertical grain, cross panels 
have horizontal grain, the upper one is equipped with handle grip. The middle panel is made of MDF 
veneered with knotted oak veneer.

◀ Fra Porte massive composée d'un cadre en chêne massif flammé de 23,5 mm d'épaisseur à veinage vertical, 
les traverses sont à veinage horizontal, le dessus est équipé d'une poignée de préhension. Le panneau central 
est en MDF plaqué chêne noueux.

◀ Spa Puerta maciza formada por un marco de roble macizo flameado de 23,5 mm de grosor con veta 
vertical, los travesaños tienen veta horizontal, la parte superior está provista de un tirador. El panel central 
es de MDF chapado en roble nudoso.

◀ It Anta vetro costituita da telaio in legno massello di rovere fiammato sp. 23,5 mm con vena verticale,  
i traversi hanno vena orizzontale, il superiore è dotato di presa maniglia. Il vetro centrale di sp. 4 mm è 
modello riga trasparente bronzo lucido.

◀ Eng Glass door consisting of 23.5 mm thick solid flamed oak frame with vertical grain, the transoms 
have horizontal vein, the upper is equipped with handle grip. The 4 mm thick glass is transparent bronze 
polished with ribbed effect.

◀ Fra Porte en verre composée d'un cadre en chêne massif flammé de 23,5 mm d'épaisseur à veinage vertical, 
les traverses ont une veine horizontale, la traverse supérieure est équipée d'une poignée. Le verre central e 
4 mm d'épaisseur est finition transparente Bronze avec ligne transparente.

◀ Spa Puerta de cristal maciza formada por un marco de roble macizo flameado de 23,5 mm de espesor con 
veta vertical, los travesaños tienen una veta horizontal, el superior está equipado con un tirador. El cristal 
central de 4 mm de grosor tiene un acabado Bronze línea transparente.

Rovere Tufo

Anta piena con presa maniglia
Raised panel door with increased handle

Anta piena con presa maniglia
Raised panel door with increased handle

Vetrina Rovere Tufo e vetro riga 
trasparente bronzo

Vetrina Frassino Porcellana e vetro 
riga trasparente bronzo

Anta vetro con presa maniglia
Raised glass door with increased handle

Anta vetro con presa maniglia
Raised glass door with increased handle

tipologia ante  door types

Palio frassino Palio ash

◀ It Anta piena costituita da telaio in legno massello di frassino sp. 23,5 mm con vena verticale, i traversi 
hanno vena orizzontale, il superiore è dotato di presa maniglia. Il pannello centrale è realizzato in MDF 
impiallacciato con tranciato di frassino. 

◀ Eng Solid door consists of 23.5 mm thick solid ash wood frame with vertical grain, transoms have 
horizontal grain, the upper is equipped with handle grip. The middle panel is made of MDF veneered 
with ash veneer.

◀ Fra Porte massive composée d'un cadre en frêne massif de 23,5 mm d'épaisseur à veinage vertical, les 
traverses ont un veinage horizontal, la traverse supérieure est munie d'une poignée de préhension. Le 
panneau central est en MDF plaqué frêne.

◀ Spa Puerta maciza formada por un marco de madera maciza de fresno de 23,5 mm de grosor con veta 
vertical, los travesaños tienen veta horizontal, el superior tiene asa de agarre. El panel central es de MDF 
chapado en fresno.

◀ It Anta vetro costituita da telaio in legno massello di frassino sp. 23,5 mm con vena verticale, i 
traversi hanno vena orizzontale, il superiore è dotato di presa maniglia. Il vetro centrale di sp. 4 mm 
è modello riga trasparente bronzo lucido.

◀ Eng Glass door consisting of 23.5 mm thick solid ash wood frame with vertical vein, transoms have 
horizontal vein, upper has handle grip. The 4 mm thick glass is transparent bronze polished with 
ribbed effect.

◀ Fra Porte en verre composée d'un cadre en frêne massif de 23,5 mm d'épaisseur à veinage vertical, 
les traverses ont un veinage horizontal, la partie supérieure est munie d'une poignée. Le verre central 
e 4 mm d'épaisseur est finition transparente Bronze avec ligne transparente.

◀ Spa Puerta de cristal formada por un marco de madera maciza de fresno de 23,5 mm de grosor con 
veta vertical, los travesaños tienen veta horizontal, el superior tiene asa de agarre. El cristal central de 
4 mm de grosor tiene un acabado Bronze línea transparente.

Frassino Porcellana

tipologia ante  door types
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Palio laccato opaco Palio matt lacquered

tipologia ante  door types

◀ It Anta piena costituita da telaio in MDF sp. 25 mm, il montante superiore è dotato di presa maniglia. Il 
pannello centrale di sp. 5 mm è realizzato in MDF. Finitura: laccato opaco.

◀ Eng Solid door consists of 25 mm thick MDF frame, the upper post is equipped with handle grip. The 
center panel of 5mm thick is made of MDF. Matt lacquered finish.

◀ Fra Porte massive composée d'un cadre en MDF de 25 mm d'épaisseur, le montant supérieur est équipé 
d'une poignée. Le panneau central de 5 mm d'épaisseur est en MDF. La finition laquée mate.

◀ Spa Puerta maciza formada por un marco de MDF de 25 mm de grosor, el montante superior está 
provisto de un asidero. El panel central de 5 mm de grosor es de MDF. Acabado lacado mate.

◀ It Anta vetro costituita da telaio in MDF sp. 25 mm, il montante superiore è dotato di presa maniglia. Il 
vetro centrale di sp. 4 mm è modello riga trasparente bronzo lucido.

◀ Eng Glass door consisting of 25 mm thick MDF frame, the upper upright is equipped with handle grip. 
The 4 mm thick glass is transparent bronze polished with ribbed effect.

◀ Fra Porte en verre constituée d'un cadre en MDF de 25 mm d'épaisseur, le montant supérieur est équipé 
d'une poignée de préhension. Le verre central e 4 mm d'épaisseur est finition transparente Bronze avec 
ligne transparente.

◀ Spa Puerta de cristal formada por un marco de MDF de 25 mm de grosor, el montante superior está 
equipado con un asa de agarre. El cristal central de 4 mm de grosor tiene un acabado Bronze línea 
transparente.

Blu Storm opacoBlu Storm opaco Edera opaco

Grigio Piacenza opaco

Bianco Ice opaco Burro opaco Pomice opaco Arena opaco

Terra opaco Ombra opaco

colori  colors
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Anta piena con presa maniglia
Raised panel door with increased handle

Vetrina Blu Storm opaco e vetro riga 
trasparente bronzo

Anta vetro con presa maniglia
Raised glass door with increased handle
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Elementi caratterizzanti
del modello Palio

Characterizing elements
of Palio model
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◀ It Cassetto rigato  
◀ Eng Ribbed drawer
◀ Fra Tiroir strié  
◀ Spa Cajón estriado

◀ It Anta vetro per pensili con struttura in termo stutturato Rovere Tufo
◀ Eng Glass door for wall units with thermo structured Rovere Tufo internal structure
◀ Fra Porte vitrée pour éléments hauts avec termo stutturato Rovere Tufo bois
◀ Spa Puerta de cristal para armarios altos con estructura termoestructurado Rovere Tufo

◀ It Fianco esterno isola e penisola  
◀ Eng External side for island and peninsula
◀ Fra Côté extérieur pour îlot et péninsule  
◀ Spa Lado exterior para isla y península

◀ It Anta vetro per colonne con struttura in termo stutturato Rovere Tufo
◀ Eng Glass door for columns with thermo structured Rovere Tufo internal structure
◀ Fra Porte vitrée pour colonnes avec avec termo stutturato Rovere Tufo bois
◀ Spa Puerta de cristal para columnas on estructura termoestructurado Rovere Tufo 
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Elementi caratterizzanti
del modello Palio

Characterizing elements
of Palio model
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◀ It Gamba telescopica Vela in finitura Titanio, Bronzo e Nero opaco per tavolo o snack
◀ Eng Telescopic leg Vela for table or snack in Titanio, Bronzo or Black matt finishes
◀ Fra Pied télescopique Vela en Titanio, Bronzo et Nero mat pour table ou snack
◀ Spa Pata telescópica Vela en acabado Titanio, Bronco y Nero mate para mesa o snack

◀ It Monoblocco in gres per lavello e piano cottura  
◀ Eng Monoblock in gres for sink and hob
◀ Fra Monobloc en grès pour évier et plaque de cuisson  
◀ Spa Monobloc de gres para fregadero y placa de cocción

◀ It Modulo a giorno terminale con montante laterale per isola o penisola
◀ Eng Terminal open module with frame for island and peninsula
◀ Fra Module ouvert avec cadre latéral pour îlot ou péninsule
◀ Spa Módulo terminal abierto con marco lateral para isla o península

◀ It Modulo a giorno con montante laterale per pensile
◀ Eng Open module with frame for island and peninsula
◀ Fra Module ouvert avec cadre latéral pour mueble alto
◀ Spa Módulo abierto con marco lateral para mueble alto
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sistemi di apertura opening systems

◀ It Maniglia integrata sul traverso superire dell'anta  
◀ Eng Increased handle on the upper rail of the door
◀ Fra Poignée intégrée au tableau supérieur de la porte    
◀ Spa Tirador integrado en el travesaño superior de la puerta  

◀ It Maniglia Bow finitura Nero opaco  
◀ Eng Bow handle in Black matt finish
◀ Fra Poignée Bow finition Nero opaco  
◀ Spa Tirador Bow acabado Nero opaco
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maniglie  handles

zen

bow

zen

Maniglia a ponte con interasse 160 e 320 mm.
Bridge handle with 160 and 320 mm centres distance

Disponibile in finitura Titanio, Nero e Bronzo.
Available in Titanium, Black and Bronze finish.

Maniglia a ponte con interasse 160 e 320 mm.
Bridge handle with 160 and 320 mm centres distance

Disponibile in finitura Titanio, Nero e Bronzo.
Available in Titanium, Black and Bronze finish.

Disponibile in finitura Titanio, Nero e Bronzo.
Available in Titanium, Black and Bronze finish.

dorica
Pomolo con interasse 32 mm.
Knob with 32 mm centres distance.

Disponibile in finitura Titanio e Nero.
Available in Titanium and Black finish.

dorica
Maniglia a ponte con interasse 160 e 320 mm.
Bridge handle with 160 and 320 mm centres distance

Disponibile in finitura Titanio e Nero.
Available in Titanium and Black finish.

balance
Maniglia a ponte con interasse 128, 192 e 320 mm.
Bridge handle with 128, 192 and 320 mm centres distance.

Disponibile in finitura Titanio e Nero.
Available in Titanium and Black finish.
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FSC® C110382

Certificazione FSC®
◀ It Nel 2012 Stosa Cucine ha sposato la certificazione del Forest Stewardship Council® (FSC) e oggi ha raggiunto l’obiettivo di offrire ai propri clienti prodotti 
realizzati di serie con materiale certificato. L’impegno che Stosa Cucine sta portando avanti è però quello di riprogettare forniture e linee di produzione, al fine di 
poter arrivare quanto prima a convertire tutti i modelli presenti in gamma in sistemi di cucina realizzati con legno certificato proveniente da una filiera che supporta 
la gestione forestale responsabile, senza maggiorazione del prezzo per l’acquirente finale.

◀ Eng In 2012 Stosa Cucine joined the Forest Stewardship Council® (FSC) certification project. Today, we have achieved the goal of offering customers products 
that are made from certified materials. However, Stosa Cucine remains committed to further improving supply networks and production lines to convert, as soon as 
possible, all models in the range into furniture made from certified wood from a supply chain that supports responsible forest management, with no increase in price 
to customers.

◀ Fra Nel 2012 Stosa Cucine ha sposato la certificazione del Forest Stewardship Council® (FSC) e oggi ha raggiunto l’obiettivo di offrire ai propri clienti prodotti 
realizzati di serie con materiale certificato. L’impegno che Stosa Cucine sta portando avanti è però quello di riprogettare forniture e linee di produzione, al fine di 
poter arrivare quanto prima a convertire tutti i modelli presenti in gamma in sistemi di cucina realizzati con legno certificato proveniente da una filiera che supporta 
la gestione forestale responsabile, senza maggiorazione del prezzo per l’acquirente finale.

◀ Spa In 2012 Stosa Cucine joined the Forest Stewardship Council® (FSC) certification project. Today, we have achieved the goal of offering customers products 
that are made from certified materials. However, Stosa Cucine remains committed to further improving supply networks and production lines to convert, as soon as 
possible, all models in the range into furniture made from certified wood from a supply chain that supports responsible forest management, with no increase in price 
to customers.

Certificazione Carb P2
◀ It Tutti i mobili delle cucine Stosa utilizzano materiali certificati CARB P2. Le scocche sono ricavate da pannelli riciclabili e a bassissimo contenuto di formaldeide, 
a ulteriore conferma dell’attenzione dell’Azienda alla salvaguardia dell’ambiente e al risparmio delle risorse naturali. Design e Innovazione non possono prescindere da 
una selezione di materie prime che sposi l’etica del riciclo e il rispetto ambientale.

◀ Eng The doors of Stosa kitchens are Carb P2 certified. This means they are made from fully recycLED and recyclable material with extremely low formaldehyde 
emission. Carb P2 certification clearly demonstrates Stosa’s commitment to protecting the environment and saving natural resources.

◀ Spa Tutti i mobili delle cucine Stosa utilizzano materiali certificati CARB P2. Le scocche sono ricavate da pannelli riciclabili e a bassissimo contenuto di formaldeide, 
a ulteriore conferma dell’attenzione dell’Azienda alla salvaguardia dell’ambiente e al risparmio delle risorse naturali. Design e Innovazione non possono prescindere da 
una selezione di materie prime che sposi l’etica del riciclo e il rispetto ambientale.

◀ Fra The doors of Stosa kitchens are Carb P2 certified. This means they are made from fully recycLED and recyclable material with extremely low formaldehyde 
emission. Carb P2 certification clearly demonstrates Stosa’s commitment to protecting the environment and saving natural resources.

certificazioni certifications

◀ It L’impegno di Stosa si rivolge anche al rispetto dell’uomo e dell’ambiente attraverso strategie che mirano 
alla sostenibilità ambientale di ogni attivà e processo, come l’aumento degli investimenti in efficienza 
energetica, l’implementazione degli impianti fotovoltaici innovativi, la riduzione al minimo dell’uso del 
petrolio e delle emissioni di CO2, l’uso di ante in materiale completamente riciclato o riciclabile e la 
scelta di meteriali ecocompatibili, rintracciabili e privi di preparati chimici tossici. In Stosa la sostenibilità 
è un progetto in continua evoluzione, basato sulla responsabilità e affidabilità di un’azienda che crede 
fortemente nel rispetto dell’uomo e dell’ambiente.

◀ Eng Stosa is committed to respecting people and nature. For this purpose, we adopt stategies that ensure 
sustinability in all our activities and processes, such as investing in energy efficiency, installing advanced 
photovoltaic power systems, minimising fuel consumption to reduce CO2 emissions, making doors from 
fully recycLED and recyclable material and selecting enviroment - friendly, fully traceable and toxin - free 
raw materials. At Stosa, sustainability is a constantly evolving project driven by the resonsibility and 
reliability of a company with a genuine respect for people and the environment.

◀ Fra L’impegno di Stosa si rivolge anche al rispetto dell’uomo e dell’ambiente attraverso strategie che 
mirano alla sostenibilità ambientale di ogni attivà e processo, come l’aumento degli investimenti in 
efficienza energetica, l’implementazione degli impianti fotovoltaici innovativi, la riduzione al minimo 
dell’uso del petrolio e delle emissioni di CO2, l’uso di ante in materiale completamente riciclato o 
riciclabile e la scelta di meteriali ecocompatibili, rintracciabili e privi di preparati chimici tossici. In Stosa 
la sostenibilità è un progetto in continua evoluzione, basato sulla responsabilità e affidabilità di un’azienda 
che crede fortemente nel rispetto dell’uomo e dell’ambiente.

◀ Spa L’impegno di Stosa si rivolge anche al rispetto dell’uomo e dell’ambiente attraverso strategie che 
mirano alla sostenibilità ambientale di ogni attivà e processo, come l’aumento degli investimenti in 
efficienza energetica, l’implementazione degli impianti fotovoltaici innovativi, la riduzione al minimo 
dell’uso del petrolio e delle emissioni di CO2, l’uso di ante in materiale completamente riciclato o 
riciclabile e la scelta di meteriali ecocompatibili, rintracciabili e privi di preparati chimici tossici. In Stosa 
la sostenibilità è un progetto in continua evoluzione, basato sulla responsabilità e affidabilità di un’azienda 
che crede fortemente nel rispetto dell’uomo e dell’ambiente.

CIRCOLARITÀ DEL PRODOTTO ARREDO
Certi�cato n°42/2021

 

Cosmob qualitas praemium. Circolarità del prodotto arredo
◀ It Stosa cucine si distingue per i risultati raggiunti negli ultimi anni in termini di impiego sostenibile delle risorse 
lungo l’intero ciclo di vita del prodotto. La percentuale di materiale che può essere riutilizzata si attesta su valori vicini 
al 100%.

◀ Eng Stosa Cucine stands out for the results achieved in recent years in terms of sustainable use of resources throughout 
the entire life cycle of the product. The percentage of material that can be reused is close to 100%.

◀ Fra Stosa Cucine se distingue par les résultats obtenus ces dernières années en termes d’utilisation durable des 
ressources tout au long du cycle de vie du produit. Le pourcentage de matière pouvant être réutilisé est proche de 100%.

◀ Spa Stosa Cucine se distingue par les résultats obtenus ces dernières années en termes d’utilisation durable des 
ressources tout au long du cycle de vie du produit. Le pourcentage de matière pouvant être réutilisé est proche de 100%.

By

Made in Italy
◀ It Disegno, progettazione, lavorazione e confezionamento delle cucine Stosa sono effettuati esclusivamente in territorio italiano.

◀ Eng Design, planning and processing are all performed entirely in Italy.

◀ Fra Le dessin, la conception et la fabrication des produits sont entièrement effectués en Italie.

◀ Spa Los diseños, proyectos y trabajos se realizan todos en Italia.

ISO 9001: 2015 Sistema di gestione qualità
◀ It  Il sistema di gestione della qualità Stosa è orientato alla ricerca e all’innovazione di processi e prodotti. 

◀ Eng Quality management system Stosa is focused on researching and innovating production processes.

◀ Fra Système de management de la qualité Stosa est orientée vers la recherche et l’innovation de processus et de produits.

◀ Spa Sistema de gestión de calidad de Stosa son la investigación y la innovación de procesos y productos.

Certificazione di origine italiana del mobile
◀ It Stosa cucine rispetta tutti i requisiti previsti dalla norma UNI 11674. Le fasi rilevanti del processo di produzione 
dell’arredo avvengono in territorio italiano.

◀ Eng Stosa cucine complies with all the requirements of the UNI 11674 standard. The relevant phases of the furniture 
production process take place in Italy.

◀ Fra Stosa cucine est conforme à toutes les exigences de la norme UNI 11674. Les phases pertinentes du processus de 
production de meubles se déroulent en Italie.

◀ Spa Stosa cucine cumple con todos los requisitos de la norma UNI 11674. Las fases relevantes del proceso de producción 
de muebles tienen lugar en Italia.muebles tienen lugar en Italia déroulent en Italie.
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